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APRESENTAÇÃO

Parabéns, você acaba de adquirir um legí-
timo Speedo Watches, um relógio esporti-
vo com marca mundialmente reconhecida 
pela qualidade e confiabilidade.
 
Leia atentamente este manual que contém 
as informações fundamentais para o ma-
nuseio correto do seu Speedo e os cuida-
dos necessários para com ele.

Para outras informações, consulte o site 
www.speedowatches.com.br ou a nossa 
Central de Relacionamento com o Cliente: 
(31) 3516-7699 – atendimento.cliente@
seculus.com.br

USO E CONSERVAÇÃO

1- Limpe seu relógio utilizando, apenas, um 
pano umedecido e macio, especialmente 
após banhos de mar ou piscina - para 
reduzir os impactos nocivos da água 
salgada ou tratada quimicamente. O uso 
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de produtos químicos na limpeza pode 
deteriorar os componentes fabricados a 
base de polímeros (borracha e plásticos) 
e eletrônicos;
2- Evite utilizar seu relógio próximo a 
objetos produtores de eletricidade estática 
ou radiação eletromagnética intensa 
como aparelhos celulares, telefones sem 
fio, roteadores e aparelhos eletrônicos 
de grande porte como geladeiras ou 
ar condicionado, pois podem danificar 
componentes eletrônicos;
3- Evite choques térmicos. Deixar o 
relógio exposto diretamente ao Sol ou 
em locais quentes, por um longo período, 
pode provocar dilatação de juntas. 
Quando muito aquecido, pode permitir a 
entrada de umidade, caso seja colocado 
em contato com a água. Neste caso, 
coloque-o na sombra e em local arejado 
para voltar à temperatura ambiente;
4- Caso apresente sinais de umidade 
interna, leve seu relógio imediatamente 
à Assistência Técnica autorizada mais 
próxima (ou revendedor). A umidade 



4

pode oxidar peças metálicas ou danificar 
componentes eletrônicos;
5- Não desmontar o relógio ou remover a 
tampa traseira;
6- Para troca de bateria, leve seu relógio 
à Assistência Técnica autorizada mais 
próxima (ou revendedor); 
7- Seu Speedo Watches foi projetado para 
o uso rotineiro e esportivo. Entretanto, 
aconselhamos que não utilize seu relógio 
quando for praticar esportes de contato 
físico ou atividades que possam provocar 
choques mecânicos;
8- Caso não utilize o relógio por um longo 
período, mantenha-o com a coroa puxada 
ou em modo econômico (caso tenha 
esta função), aumentando, com isso, a 
duração da bateria. 
9- Antes de colocar o relógio em contato 
com a água, confira se a coroa está 
apertada. Não pressione qualquer botão 
do relógio quando este estiver em contato 
direto com água;
10- Os relógios Speedo têm um modo 
específico para acesso e ajuste das 
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funcionalidades. Observe qual modelo 
corresponde ao seu relógio, de acordo 
com este Manual, para garantir seu 
correto funcionamento. 

IMPERMEABILIDADE (resistência à 
umidade):

Para identificar o quanto seu Speedo 
Watches é resistente à água, verifique 
no mostrador e/ou na tampa traseira a 
existência da inscrição “ATM”. 

Os relógios resistentes à água possuem 
classes diferenciadas de proteção à 
umidade, normalmente expressas em 
ATM ou m (1 ATM = 10m). A indicação de 
3 ATM, 5 ATM, 10 ATM ou mais no fundo 
do relógio significa que passou por testes 
de impermeabilidade proporcionais à 
pressão manométrica equivalente a esta 
indicação, tendo sido aprovado no teste. 
O uso de relógios de uma determinada 
classe em uma situação diferente do 
recomendado poderá provocar danos 
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irreversíveis ao produto.

Nota: A pressão em ATM ou a resistência 
à determinada profundidade, conforme 
indicada neste manual, é uma pressão 
equivalente de testes e não deve ser 
considerada como correspondente direta 
à profundidade do mergulho/situação 
real, visto que durante a atividade que 
implique em contato com a água, como 
banhos, natação, mergulho e outros, 
os movimentos realizados tendem a 
aumentar a pressão sobre o relógio. 

As classes normalmente empregadas 
para relógios resistentes à água são:

3 ATM – Permite contato rápido e eventual 
com a água, como lavar o rosto ou as 
mãos;
5 ATM – Permite uso durante o banho ou 
atividades de natação ou hidroginástica;
10 ATM – Permite uso durante mergulho 
em baixa profundidade - normalmente 
sem equipamento;
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15 ATM ou mais – Permite uso durante 
mergulho em média profundidade - 
normalmente com uso de equipamento 
adequado.

IMPORTANTE: Este produto, mesmo que 
seja resistente ao contato com água, não 
é instrumento adequado para atividades 
aquáticas rotineiras, portanto, seu contato 
com líquidos deve se efetivar somente 
em situações eventuais, pois ao longo 
do tempo e devido ao uso contínuo, 
os componentes em borracha podem 
ressecar-se, permitindo a entrada de 
umidade e danificando o relógio.



8



9

MODO HORA ATUAL
• Hora, minuto, segundo
• Formato 12/24 horas
• Mês, dia e dia da semana

MODO ALARME (AL)
• 1 alarme diário – 20 segundos de aviso 
sonoro
• Função soneca – 20 segundos de dura-
ção do aviso sonoro
• Sinal sonoro horário

MODO CRONÔMETRO (ST)
• Resolução de 1/100 (centésimo de se-
gundo) – Alcance de contagem: 23h59’59’’
• 1 tempo parcial

OUTROS
• Iluminação do visor.
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BOTÕES DE ACESSO

A – LIGHT
B – MODE
C – LAP/RESET
D – START/STOP
E – COROA

MODO HORA ATUAL

Ajustes - digital

• No Modo Hora Atual, pressione o botão 
MODE por 3 (três) vezes e, em seguida, 
os dígitos que indicam os segundos 
piscarão. Pressione o botão START/
STOP para alterá-los e alterne pelo botão 
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LAP/RESET, na seguinte sequência: hora – 
minuto – mês – dia – dia da semana.
• Quando todos os ajustes estiverem 
completos, pressione o botão MODE para 
retornar ao Modo Hora Atual.

OBS: Durante os ajustes da hora, o visor 
alternará automaticamente entre 12/24 
horas. Para verificar em qual formato o 
relógio está, verifique as inscrições: ‘H’ – 
formato 24 horas, ‘A’ ou ‘P’ – formato 12 
horas.

Ajustes - analógico

• Puxe a coroa delicadamente e gire-a no 
sentido horário ou anti-horário para ajustar 
o tempo desejado.
• Quando todos os ajustes estiverem 
completos, pressione delicadamente a 
coroa em direção ao relógio até o seu 
travamento.

MODO ALARME (AL)
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Ajustes

• No Modo Hora Atual, pressione o botão 
MODE por 2 (duas) vezes e verifique se 
aparecerá a sigla “AL” no visor. Pressione o 
botão LAP/RESET e, em seguida, os dígitos 
que marcam as horas irão piscar. Pressione 
o botão START/STOP para ajustá-los e 
alterne pelo botão LAP/RESET, na seguinte 
sequência: hora – minuto.
• Quando todos os ajustes estiverem 
completos, pressione o botão LAP/RESET 
para confirmar e visualizar a hora ajustada.
• Para ligar/desligar o alarme devidamente 
ajustado, pressione o botão LAP/RESET. O 
ícone >>>> aparecerá no visor, indicando 
que o alarme está ligado e irá soar por 20 
(vinte) segundos quando o relógio marcar a 
hora ajustada. 

Sinal sonoro horário - ajustes

• No Modo Alarme, pressione o botão LAP/
RESET para ligar/desligar o sinal sonoro 
horário. O ícone    indica que o sinal 
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sonoro horário está ligado e soará 1 (uma) 
vez a cada 1 (uma) hora. 
• Quando todos os ajustes estiverem 
completos, pressione o botão MODE para 
retornar ao Modo Hora Atual.

Visualização

• No Modo Hora Atual, uma vez acionados, 
os ícones de alarme >>>> e sinal sonoro 
horário  aparecerão no visor.

MODO CRONÔMETRO (ST)

Ajustes
• TEMPO TOTAL: No Modo Hora Atual, 
pressione o botão MODE e verifique se 
aparecerá a sigla “ST” no visor. Em seguida, 
pressione o botão START/STOP para iniciar 
e parar a contagem de tempo.
 • TEMPO PARCIAL: Com o cronômetro 
ativado e a contagem iniciada, pressione 
LAP/RESET para visualizar o tempo parcial. 
Note que a inscrição “LAP” piscará no 
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visor indicando que o cronômetro continua 
ativado. Para retornar à contagem de 
tempo total, pressione o botão LAP/RESET 
novamente.
• ZERAR O CRONÔMETRO: Com o 
cronômetro ativado e a contagem iniciada, 
pressione o botão START/STOP para 
finalizar a contagem de tempo e, em 
seguida, pressione o botão LAP/RESET 
para zerar.
• Para retornar ao Modo Hora Atual, após 
parar o Cronômetro, pressione o botão 
MODE. 

OUTROS

Iluminação do visor

• Em qualquer Modo, pressione o botão 
LIGHT para acionar a iluminação do visor.
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